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YensaOMHCKHMI IrOCYy1aPCTBEHHbIN YHMBEPCHUTET

Iobanuszayus u eecmepHuzayus

SI3bIK KaK MHCTPYMEHT SI3bIKOBOW MOJUTUKU UTPAET HEMAJYIO POJIb B BEICTPAUBAHUU KapTHUHBI
MUpa, XpaHEHUU U Tepeade MIeoaoreM U MU(oIoreM — HCKOHHBIX, BRIPOCIIMX Ha HAI[MOHAJIBHOM
IIOYBE€, ¥ IPUBHECEHHBIX U3BHE. FIMEHHO ITO3TOMY OJTHOI M3 OCHOBHBIX €€ S3BIKOBOM MOJUTUKH
3aMaHbIX CTPaH M0 OTHOIIEHUIO K IPYTUM CTpaHaM siBjsieTcs BectepHuzanus [Fishman 1974].

[TonsiTve BecTepHHU3AIMM MOKHO paccCMaTpHUBaTh B JIByX CTOPOH (XOTs B 000MX Cilydasx OHa
BIIMCBIBAETCS B KOHLENIMIO KyabTypHOU reremoHuu A. I'pammm). Co CTOpOHBI CTpaH-TEr€MOHOB
BECTEPHM3AIUS O3HAYaeT JeATENbHOCTh, HAIPABJIEHHYI0O Ha BKJIIOUYEHHE BCEro 4eJOBEYEeCTBa B
cdepy BIUSHHS, BIACTH M SKCIUTyaTallMu pa3BUTHIX cTpaH [Auenko 1999]. Co cTopoHs! cTpan-
PEIUIMEHTOB,  BECTEpHM3AIMsl —  O3TO  3alMCTBOBAaHHME  aHIVIO-aMEPUKAHCKUX  WJIU
3aIaJHOEBPONEHCKUX CTAaHIAPTOB B 00JACTAX SKOHOMHUKH, MOJUTHUKH, 0OpAa30BaHUS U KYIBTYpHI, a
TaKXe B TTOBCETHEBHOM 00pa3e KH3HHU.

Crnenyer mnpu3HaTh, 4YTO y BECTEPHU3ALMU €CTb OOBEKTHBHBIE MPEANOCHUIKH. OTO
[JIaBEHCTBYIOLasl pojib 3amaja B SKOHOMHUKE M TMOJUTHKE HAa COBPEMEHHOM JTarleé MHUPOBOTO
pasBUTHSA, a TaKXkKe Io0anu3anys — MUPOBas MHTErPaLHsl, OTPAXKAIOIIASACS B TAKUX SBICHUAX, KaK
100aIbHBIN PHIHOK, MEXTYHAPOHOE pa3JelieHNe TPyaa, TPAHCHAIIMOHAIbHOE KalUTalIUCTHYECKOe
MPOM3BOJICTBO, JIBUKEHUE (PMHAHCOBOTO U MPOMBIIIJICHHOTO KaluTaa, paboueit CUiibl, Ino0aibHbIe
TEJIeKOMMYHUKaIIMHU, 00Jiee WIM MEHEE OTKPBITHIM PHIHOK HAyYHO-TEXHUYECKUX JTOCTMXKEHUHN U T.1.
OnHako caMu 3TH OOBEKTUBHBIEC MPEINOCHUIKH MOPOKICHBI CYOBEKTUBHO-BOJIEBBIMH (DaKTOPAMHU,
LEJICHAIIPABIIEHHON N1eATENbHOCTHIO M0 IUIAHUPOBAHUIO M peaju3allid YKOHOMHUYECKOW, Hay4dHO-
TEXHUUYECKOW, COLUAIbHO-MHCTUTYLIMOHAIBHON M KYJIBTYpHO-UJEO0JIOrM4ecKkoil reremonuu. llpm
TOM caMa TaK Ha3blBaeMasi «Io0anu3alus Ha COBPEMEHHOM JTalle MpEeACTaBsieT coOOH, Mo
CYILIECTBY, HU YTO MHOE, KaK BECTEPHU3ALUIO.

B 57001 cBSI3M BO3HUKAET BOIIPOC: 3aKOHOMEpHA JIM, Hen30exxHa 1 BecTepHuzauusa? Ha stor
CYET €CTh JBE TOYKHM 3PEHHUA. Paa ydeHBIX yTBEP)KIAET, YTO ITOT MPOLECC OTPaKaeT E€IUHOE
MHUpPOBOE TIOCTyNaTelbHOE pa3BUTHE B  pe3ylbraTe BCEOOIIEro MPU3HAHUS  3amajHbIX
HKOHOMHUYECKUX, OOIIECTBEHHO-TIOIMTHUECKUX U KYJIBTYPHBIX MOJETeH Kak HaWwIyylluX U3
BO3MOXHBIX (Hampumep, [Kysangun 2003: 35]). [pyrue cBS3BIBAIOT €€ C SKCIAHCHEH 3amaaHoit
MoJIeNT 00IIecTBa U MPUCHIOCOOIeHHEM MHpa K MOoTpedHoCTAM 3Toi Mojenu [Muozemies 2004].
Mps1 pasnensiem Bropoe MHeHue. [lo cyTu, BecTepHHU3alluMsi HHUKOTZA HE ObUIa CIIOHTAaHHBIM H
CaMOIOAJIEPKUBAIOIIMMCSL  IIPOLIECCOM M HUKOIZA HE  OTpaXkajla 3auHTEPECOBAHHOCTh
MPUHUMAIOIIEH CTOPOHBI. Y Hee W3HauajabHO ObLI CYOBEKT — MUPOBOM LIEHTP U OOBEKTHI — MUPOBas
nepudepusi, ¥ MEePBbIA BCETAa OCYIIECTBISII KECTKUN KOHTPOIb HaJ nocieqHumu. Haunnas ¢ XVI
B. EBpona BbicTymanma [BWXKymIeH cuioil mio0aidbHOW JKCHaHCHM, €€ CyObeKToM, a
KOJIOHM3UpPYEMBbIe HapoJbl — €e 00beKTOM. [ B COBpeMEHHOM MHpe I0o0aIu3aus UMEeT YeTKYIO
MEPAPXUYHOCTh M HAlpaBICHHOCTb, CYHIECTBYET UYETKOE pA3JIMYUe MEXIY «BEAYLUIUM» H
«BEIOMBIM», LEHTPOM M Tmepudepueid, KOTOpOe BIIOJHE OCO3HAIOTCS BCEMU YYaCTHUKAMHU
npouecca. IloaroMmy He NpPUXOIUTCS AOKa3bIBaTh PErYIUPYEMBIM XapakTep NIOOaTu3aluy o
3anagHoMy oOpasity. Takoro pona mobanu3anus He BeeT K GOPMUPOBAHUIO €JMHON LIMBUIM3ALINY,
Oasupyronieiics Ha «OOIIEUeTIOBEYECKUX» LIEHHOCTSIX, WIH «CETeBOro» oOIIecTBa Ha OCHOBE
JEMOKpPATHH, HO CO3Ja€T MHp, YIPABIAEMBIM W3 €JUHOIO IIEHTpAa Ha OCHOBE NPUHLUIIOB H
uAeonoruil 3amafgHblx MUT. OHa He sBISeTCd HEU30€KHBIM MPOLECCOM, HO IUIAHUPYEMOW U



COLIMAIIBHO KOHCTPYUPYEMOH 1€ATEIbHOCTBIO.

[To cymiecTBy, BecTepHU3alMs U INT0OATU3alUsl B TOM OAHOMOJSPHOM BHUJE, B KOTOPOM OHU
CYIIECTBYIOT celdac, OTpakaloT MIOOAJbHYI0O TE€reéMOHHIO OJHOTO CYObEKTa — aHIIOS3BIYHOIO
(aHIIOCaKCOHCKOro) Mwupa. YacThl0 3TOM TEreMOHUM SBISETCS KYJAbTYpHas TereMOHHs, B
IPaMIIMAHCKOM JIyXe, — TO €CTh HENpsAMOe JOMHHHMPOBAaHHUE, KOTJA KYJIbTypa U SI3bIK CKPBITO
TPAHCIUPYIOT UAEOJIOTHIO JOMUHHUPYIOLIUX IUT. bynydun ycBOGHHOH MaccaMu M HapoJgamH, 3Ta
UJ/ICOJIOTUS] HAYMHACT BOCIIPUHUMATHCS UMM KaK CBOSI COOCTBEHHAsI, OHU OTCTAUBAIOT €€, 1aXe €CIH
00BbeKTUBHO OHa He B uX MHTepecax [Gramsci 1975, I'pammm 1991]. Co cTOpOHBI aHITIOA3BIYHBIX
CTpaH »dTO O3Ha4aeT WCKYCCTBEHHOE CO3JaHME BHEUIHMX YCIOBHHM i  (QOpPMUPOBAHUS
AQHIVIOLEHTPUCTCKUX IIEHHOCTEN M yOeXJAeHM, KOTOphIe BbIIAIOTCS 3a COOCTBEHHBIE, €CTECTBEHHO
c(OpMHPOBABIIIHECS 32 CUET «3aKOHOB PHIHKA» B OTBET Ha HaubOoJiee MpUBJIEKaTeIbHbIE «OPEH b,
KOTOpBIE MPEICTABIISIOT AHITIMICKUI S3bIK U aHIIOS3bIYHAS KYJIBTYpa.

Kak Mbl mokasanum B HeJaBHEHW cTaThe, BECTEPHM3AlMs KaK YacTh SI3BIKOBOM MOJIMTHUKU
MIpearoiaraeT 3anaJoeHTPU3M (PaclpoCTpaHEHUE CYIPaIOKaIbHON (=3amafHoi ) HIeHTU(PUKAIIN
U CyNpajoKaJbHbIX HEHHOCTEH), pa3paboTKy Ha OCHOBE AaHINIOSA3BIYHBIX KOHLENTOB M HOMHMHAIUI
KOpIyca JIEKCHYECKUX €IMHHUIl B s3bIKaX-pelUNeHTax, B3auMonepeBoIuMbIX (intertranslatable) c/
Ha aHDIMHCKUI A3BIK; MAPTUHAIM3ALMIO M apXau3alrio TPAAUIMOHHBIX HAllMOHAIBHBIX SI3BIKOBBIX
HOMUHALMH M pedeBbIX (OpM; CTUMYIHPOBAHHE CYNPAHALHMOHAIBHOTO, YHHU(DPHUIIMPOBAHHOTO
UCTIOJIb30BaHUs. UMEH M TOHSATHM, CXOIHOTO OMHCAHMS TE€X WJIM HMHBIX NMPEIMETHBIX CHUTYaIlHii;
HUBEJIMPOBAHHUE S3BIKOBBIX KapTUH MHpA, JUCKYPCOB M JUCKYPCHUBHBIX NPAKTHUK IO 3aMagHOMY
obpasity [Ferguson 1968, Fishman 1974, 1985, 1991, 2006; Phillipson 1992, 2009a,b, Ricento &
Hornberger 1996 u np].

MBI BBISBUIM TpPH OCHOBHBIX MHCTPYMEHTA BECTEPHM3ALMU: KYJIBTYPHYIO SKCIAHCHIO,
JTUCKYPCUBHYIO OKCHAHCHIO M SI3BbIKOBYIO AKCHAHCHIO. MBI OTMETWJIM, YTO AHIIIMUCKUI S3BIK
MHCTPYMEHTAJICH JJIsl BECTEpHHU3ALMK M TIo0aiu3alMy B pAJE acleKTOB: a) MPOHUKHOBEHHUU B
kadecTBe lingua franca BO Bce cdepbl OOLIECTBEHHONW JEATENBHOCTH; ©O) MOBCEMECTHOM
pacrpocTpaHeHUH 00yUeHHsI aHITIMICKOMY S3BIKY, IPOMaraHjie ero NpecTHKHOCTH, HCKYCCTBEHHOM
CO3/1aHWU CYOTPaKTHBHOM JWIVIOCHM; B) HWHTEHCHUBHOM pAacCIpOCTpPAaHEHUH MEHTe(]aKTOB Ha
aHruiickoM si3bike yepe3 CMU; 1) arpeccuBHOM MOJIUTHKE MPOABIKEHHS aHIIIUICKOTO S3bIKa Kak
BTOPOTO U HHOCTPAHHOTO B MUDE.

B »5T10if cTarbe MbI MoapoOHEE OCTAHOBUMCS Ha psfe ACHEKTOB SKCHAHCHUU aHIIMICKOTO
A3bIKA, OTMPEACIIUM POJIb «SI3bIKOBOM MEIArOrMKN» B €r0 pacpOCTPaHEHUH, OYEPTUM JBa MOAX0/a K
o0y4yeHnio MHOCTpaHHOMY s3bIKy: English-language-diffusion u language-ecology, omumem aBe
¢dunocodpckre mapaaurMbl S3bIKOBOU MOJUTUKA — TO3UTUBUCTCKYIO U HUCTOPUKO-CTPYKTYPHYIO,
OCTAHOBHMMCS Ha SIBICHUU CYOTPAKTUBHOTO OMJIMHTBHU3MA M OCBETHM PSIJI APYTHX MOMEHTOB.

Ilpuznaxu A3bIKOBOU SKCNAHCUU: ACPECCUBHOE NPOOBUdICEHUE SA3bIKA, IKCHOPM A3bIKOBOU
neoazo2uxu

B oTHomIEeHHH arpecCMBHOM MOJUTHKU MPOJABMKEHHS aHIIIMMCKOTO s3bIKa CUMITOMATUYHBI
nyOJIUYHBIE 3asBJICHHUS OpPUTAHCKMX OOIIECTBEHHBIX JEsATENeH, IEeMOHCTPUPYIOUIUE S3BIKOBYIO
nonuTuKy BenmukoOputanun. MHOTO CBHIIETEIHCTB Takoro poxaa mpuseneHo B [Phillipson, 1992],
MBI OCTAaHOBUMCS JIMIIb HAa HECKOJNBKUX M3 HHUX. OJHUM M3 NEpBBIX 3asABICHUIl OpPUTAHCKOTO
MUHUCTpPa UHOCTPAHHBIX JIeJl B paHHUHN MocTcoBeTckuil nepuon (Mait 1990 r.) 6bU10 TO, UTO 1IEIBIO
BennkoOputanuu sBIseTCS BHITECHEHUE aHIIIMHCKUM SI3bIKOM PYCCKOTO B KQUECTBE BTOPOTO SI3bIKA
B Boctounoit Espomie [Phillipson 1992: 10]. [Tokazarenen moxmnaa bputanckoro coBeTta B Mepuon
pacmana coBerckoro 61oka B 1989-1990 rr., rme ormeuaercs, uTo s 30 MIJUITHOHOB YEJIOBEK B
[enTpansHoif u Boctounoit EBpone B 1990-e rr. motpebyetcs 100 Thicsy HOBBIX yuuTeneil [British
Council Annual Report, 1989/90: 17]. To, 4To moolpeHHe aHIIUICKOTO S3bIKa HE CBA3aHO C
«aNBTPYUCTUYECKON MOMOIIbIO OBIBUIMM K€PTBAM KOMMYHHU3Ma Ha MYyTH K JEMOKpPATHH M MpaBam
YeJI0BEKa», MPOJEMOHCTPUPOBAI aAKTHBHO MPOABHraeMblii mpuHLEM Yapib30oM  MPOEKT
pacnpoOCTPAHEHUS U 3aKPEIUICHUSI aHTIIMHUCKOTO sI3bIKa Ha TOCTCOBETCKOM MpocTpancTe 10 2000 1.
(English 2000), k peanuzanuu kotoporo bpuranckuii cosetr mpuctynmi B Hayane 1995 . Ilpecca,
CBfI3aHHAs C JTUM COOBITHEM (KOTOpO€ «ONaropofHbI MPUHID» COMPOBOXKAAN HalagkaMyd Ha



«U3BpAIICHHBI» aMEepUKaHCKUIA BapHaHT aHIIIMHCKOro si3bika (Taiimc, 24 mapra 1995)) coobmrana,
yTo 11eNh npoekra English 2000 — «3KcTuryaTHpoBaTh MOJI0KEHUE AHTIIMUCKOTO SI3bIKA JIJIST 3alTUTHI
OpPUTAHCKUX MHTEPECOB» U «IaJbHEUIIETO MOIAePKaHUS U PACIIUPEHUs] PO aHIIIUICKOTO SI3bIKa
KaK BCEMHUPHOTO si3bIKa B cienyromemM ctonetun» ([British Council Annual Report, 1995], uur. no
[Phillipson 1996: 431]). AmHmIOs3bIYHAS O3KCINAHCHA PAcCHpOCTpaHWIAch HE TOJBKO Ha
MMOCTCOBETCKUI OJIOK, HO W Ha EBpomenckuil cor3 B IEJIOM, YTO TMOJATBEPKAACT CICTYIOIIee
3asBJICHUE CIICLIMAJIMCTA T10 A3BIKOBOM nefaroruke M. bepHe: « BeposTHO, aHITIMHACKUI A3BIK CTAHET
OCHOBHBIM s136IKOM TpaxkaaH EC. HeBaxno, Oynet wim He OyAeT OH KOra-11u00 0OBSBICH TAKOBHIM
oduanbHO, HO OH OIpeJeNeHHO OyaeT Bce Oojiee MIMPOKO MCIONb30BaThCsl B KAYECTBE CPE/ICTBA
BHYTPUEBPOIENCKON KOMMYHUKAIIMU BCEMH COIMaIbHBIMU rpynnamu» ([Berns 1995: 9] nur. no
[Phillipson 1996: 432]).

Jns Takoro poja arpeCCUBHOM SA3BIKOBOM IOJIMTHKH, MPOBOIMMOM BKYyNE C KYJIbTYpPHOU
rereMoHuel, Pobept OuIUIICOH BBOIUT MOHATHE JIMHIBUCTUYECKOTO UMIIEpHATIN3Ma, KOTOPOE OH
OTpesieNIsieT KaK YCTaHOBJIEHHWE M HENPEPhIBHOE BOCIPOU3BOACTBO CTPYKTYPHOIO (CTaTyCHOTO) M
KyJbTYPHOTO HEPABEHCTBA MEXKIY AaHNIMWCKMM M JPYTMMH SI3bIKaMH, IPOJOJDKAIOLIEECs
JIOMUHUPOBAHNE aHIIMICKOTO s3bIKa B TOCTKOJIOHMAJIBHBIX CTpaHax, Takux kak Muaus, [lakucraH,
VYranga, 3um0abBe U Jp. ¥, B CMAr4eHHOM BapuaHTte, o Bcemy mupy [Phillipson 1992, 2009]. B
JanbHEeWIeM Mbl Oy/ieM MOIb30BaThesl TepMUHOM DUIUIHIICOHA MO0 aNbTepHATUBHBIM TEPMUHOM,
BBOJIMMBIM HaMHM, — «BecTepHu3anus a 1’anglaise». Koneunas unens BectepHuzanuu a I’anglaise -
CTHUpaHUE HAIIMOHAJIBHOM, KyJbTYPHOH, S3BIKOBOW MJIEHTUYHOCTH HAPOJOB U MX YHU(DUKALUS IO
AHIIIOCAKCOHCKOMY 00pasily, YTo caMo 1o cebe oOecreunBaeT HaIydIIuid 1100adbHbI KOHTPOIb
HaJl MaccaMu.

Teopus 1 MpakTUKa OOy4EeHUS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, WJIM TO, YTO B 3allaJHBIX MCTOYHHKAX
Ha3bIBaeTCsl «SI3BIKOBOM menarorukoit» (language pedagogy), urpaet BakHYIO pojib B pealu3aliu
yKa3zaHHOH nonmutuku. P. ®umnncon, nocBatuBmmil cBoi Tpya 1992 1. BBISBIEHNIO HCTOPUYECKHUX,
MOJUTUYECKUX M HHTEJUIEKTYaJbHBIX KOPHEW JIMHIBUCTHMYECKOTO HMIIEpPHANIM3Ma, I10JIaraeT, 4To
HayyHbI€ MHCCIEIAOBAHMUS MO S3BIKY M METOIMKaM OOYy4YeHHs sI3bIKaM CIMIIKOM JOJNro ObUIH
M30JIMPOBaHbl OT couuaidbHbix Hayk [Phillipson, 1992]. Bmecre ¢ Tem, ecTh HacTOSTENIbHAas
NOTPeOHOCTh BO BKJIIOUCHHM SI3BIKOBOM TEJAarorukd «B MAaKpOCOIHAIBHYIO TEOPETHUYECKYIO
MEPCIEeKTUBY» (TeM Oolee, YTO caMu pa3padOTUMKHU S3bIKOBOM MOJUTHKH 3amaja B OTHOLIEHUU
CTpaH MHpa PyKOBOJCTBYIOTCSI COLMOIMHIBUCTUYECKUMHU U JIMHI'BOKYJIBTYPHBIMU HCCIIEN0BAaHUSIMU
[[enectrok 2012]). ®UUIAIICOH, KOTOPBIM caM HavyWHAJ CBOIO Kaphepy B Ka4eCTBE MPEToAaBaTelis
U OBLT OIHUM M3 TeX, KOoro bpuTaHckuii coBeT MOChUIal B CTPaHbl TPETHETO MHUpA JJIsl BHEAPEHHUS
AQHINIMICKOTO B CUCTEMY 0Opa3oBaHMs KakK si3blka OOy4eHHsS B MECTHBIX IIIKOJIAX, MpPHILIENT K
OCO3HaHMIO (heHOMEHa JIMHIBHCTUYECKOTO HMIIEpHAIN3Ma, KOIZna IOHsUI, YTO 3Ta CcHCTeMa
CIIOCOOCTBYET MPEBPALEHUIO TEPPUTOPUN YKa3aHHBIX CTPaH B HEOKOJOHHMAJBHBIE CTPYKTYpHI,
3aBUCHMBIE OT WHOCTPAHHBIX TOBapoOB, HOYy-Xay, CHEIHAJINCTOB M KOHCYJIBTAHTOB, KOMIIAHMM-
paboTonareneid, GUHAHCOBBIX CTPYKTYpP U T.1I.

SI3pIKOBaAs Ieagaroruka pa3pa6aTLIBaeT05{ Kak dYacTb S3BIKOBOH MOJINTUKH, TUIaHHUPYCTCH,
q)HHaHCI/IpyeTCH " IpoABUTaCTCA JId YCTAHOBJICHUSA T'€r€éMOHHNHU aHTIIMHACKOTO S3bhIKa Ha MCKAYHAPOIHOM
ypoBHE. B MHOTOTOMHOM H3IaHWH 10 WCTOPHH Pa3BHUTHS aHIIIMUCKOTO s3bIKa Kak mHOCTpaHHoro (EFL)
OTMEYAaEeTCs, YTO TEPBOH MEXKIYHAPOIHOW KOH(EpeHIHel M0 aHIIMHCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY
Obuta KoHQepeHuus, cnoHcupyemas @®onmom Kapueru, mpoxonuBmas B okrsa0pe 1934, Ha KoTOpyIO
cobpanmch dkctepTsl u3 Benmkooputannu u CIIIA. [ensro koHbepeHITNH OBIIO 00CYKIEHUE CTPATeTHN U
pa3paboTka CoAepKaTeIbHOTO HAMOJHEHUS MaTepHaJiOB B IMPEMONaBaHUU AaHTIIMACKOTO S3BIKA Kak
nHoctpannoro (EFL) B mupe. Ha xoHdepeHnuun Obisio 4eTKO 0003HAUEHO HAMEPEHHWE PaCHpPOCTPaHUTDH
AHINIMUCKHUU  A3BIK B Ka4YCCTBC «MHUPOBOIO A3bIKa» Ha IIJIAHETEC Ha OCHOBC COTPYAHHYCCTBA
Benukoopurtannu u CIIA [Smith 2003: xx], uut. mo [Phillipson 1992]. C tex nop Teopus ¥ NpakTUKa
o0yuyenns nHoctpanHomy 36Ky (ELT, English Language Teaching), pazpaboTka MeTOIUK MpenofaBaHus
aHTJIMIICKOTO s3bIKa Kak BToporo u Kkak wuHocTpanHoro (ESL, EFL) mumpoko mnogmepxuBaroTcs
MEXIAYHApOAHBIMU, MPAaBUTCIBCTBEHHBIMU U HEIMPABUTECIIBCTBEHHBIMU CTPYKTYypaMu BCJ'II/IK06pI/ITaHI/II/I n
CIIIA: MUHUCTEpCTBAMHU MHOCTPAHHBIX el YKa3aHHBIX CTPaH, KOMUCCUSIMH U KOMUTETaMH, YIpaBIeHUEM
o  pa3sBUTHIO 3aMOPCKUX TeppHTOpHﬁ, EpI/ITaHCKI/IM COBETOM, HWHCTUTYTaMH, cricuuaJIbHbIMU
«mporpammamu obomena» (Dynbpaiit, Kennan u np.), MB®, Bcemupubim Oankxom, Ponmom Dopaa,



®onnom Pokdennepa, ®onnom Kapueru u ap. [Phillipson 1992]. f3sikoBasi memarornka conpoBOXKIACTCS
MAaCCOBBIM OTKPBITUEM YHHUBEPCUTCTCKUX Ka(bez[p, SA3BIKOBBIX IIKOJI, AHTIIMHACKUX KJ'Iy6OB, KOH(I)epeHI_II/IHMI/I,
MyONMUKAIMsAMU W TIpoYei aTpuOyTHUKOW, YTBEPKAAIOMIEH MPECTIK aHDIHKUCKOTO s3biKa. OrpomHbBIE
CpPElICTBAa HAMPABISAIOTCS Ha KOMMEPUYECKYI0 peKjIamMy OOydaromuxX KypCOB aHIJIMHCKOTO S3bIKa,
PEKpYTUPOBAHUEC KaApOB, pPa3BUTUC MCETOAUK, HAIIMCAHUC y'-Ie6HI/IKOB un T II COBI[aeTCﬂ CHUCTCMA
opramm3anuii  (Hampumep,  tefl.com,  worldteach.org, transitionabroad.com,  bridgetefl.com),
OTMPABJISIONINX CTYIEHTOB B cTpaHsl Asum, Adpuku, JlaTHHCKOW AMEpHKM UId TpEenoJaBaHUs
aHIIMICKOro s3bIka. PaboraeT cucrema BHCAPCHUA 6pI/ITaHCKI/IX 06pa30BaTCJ'IBHBIX CTPYKTYp B BY3bI
pasHBIX CTpaH 4Yepe3 pa3pabOTKy KypCcOB M CHCTEMY OIICHOK, PEHTHHIOB, ONpEACISAIOLUINX YPOBEHBb
BIajcHUs aHrIuicKkuM si3bikoM (kommanus English First (Education First)).

Cam aHmmiickuil s3bIK paccmarpuBaercss kak «roBap» (English As Commodity), a ero
MIPEero/iaBaHre KaK COCTaBHAs 4acTh «IKCIOPTa» ITOro «ToBapa». CoracHo H0KiIany « JKOHOMUCT
WHTEIUTUKEHC FOHUT» (aHATUTHYECKOTO IMOApaszesieHuss rpymmbl kommnanuii Economist Group,
u3narenst kypHaia Economist), 3TO pacTymuii MHOTOMWJUTHAPIHBIM OW3HEC, JIi KOTOPOTO
pa3pabarsIBaloOTCs crienagbHble cTpareruu nonyuenus npuosu (McCallen B. English as a world
commodity. London: Economist Intelligence Unit, 1989, nut. mo [Phillipson 1992: 4]). Bnpouem,
OYEBHJIHO, 4TO SKoHOMHUYeckas Bbiroga ELT, kxakoit Obl OHa HU OblIa, UTPAET MOTYMHEHHYIO POJIb
[0 CPAaBHEHUIO C €r0 MOJUTUYECKON CTOPOHON Kak MHCTPYMEHTA I'eTeMOHHH, BECTEpPHM3AIUH a
I’anglaise.

Cnopoc Ha «TOBap» AOCTUTAETCS C MOMOUIBI0 MAaCCHUPOBAHHOW pEKJIambl, KaK SIBHOM, TaK U
CKPBITOM, BKPAIUICHHON B pa3HOOOpa3HbIe AUCKYpchl. Hanbomnee pacpocTpaHeHHBIE apryMEHTHI B
AHIIIOLEHTPUCTCKUX AUCKYpcaxX — (aKTUUECKOe ypaBHUBAHUE aHIIIMKACKOTO sI3bIKa ¢ 00pa30BaHUEM,
KYJIBTYpO#l, MPOTrpeccoM M MPOIBETAHHWEM, JOCTAaTKOM; AaKIEHTUPOBAaHUE €ro MPEeCTUKHOCTH,
MOMYJSIPHOCTH, MOJIbI HAa HEr0, MAPKUPOBAHHME AHIIIUICKOTO f3bIKa M OOpPAa3IOB aHIJIOCAKCOHCKOM
KYJIBTYpbl KaK TMPECTWKHBIX, BBICIIETO KauyecTBa; MPEACTAaBICHUE 3HAHUS AHIIUMCKOTO Kak
BaXHEHUIIEH YacTH OOpa30BaHHOCTH B COBPEMEHHOM MHUpPE, KaK HACYITHOW HEOoOXOIWMOCTH, a
OTCYTCTBUSI OOyYEHHUs] aHIIMICKOMY — KakK <«s3bIKOBOM nempuBammm» (linguistic deprivation),
Hanpumep, B [Burchfield 1985: 160].

KpuTHka Takoro posia JUCKypCOB Hallle BCETO HE MOy4aeT JOCTaTOYHOI'O OCBEILEHUS, TEM HE
MEHEe, OHa €CTh. 37IeChb MBI OTPAaHHYMMCS ABYMs Tpumepamu. P. Owmumncon pazobnadaer psif
MUGOB 00 HMHOCTPAaHHOM sI3bIKE, YCHEIIHO OJKcruryarupyembix ELT: o Tom, 4Tro wu3ydaTh
MHOCTPAHHBIM fA3BIK CJEIYeT C paHHEro JETCTBAa HATypalbHBIM METOAOM, YTO POIHOM S3BIK MPHU
STOM MPHUBJIEKATh HE CIIEAYET, UTO JIYUIlIe BCETO UMETh SI3bIKOBBIX HOCHUTEJIEH B KaU€CTBE yUHUTEIEH,
a TaKXke O TOM, YTO M3yYEHHE HECKOJIbKHUX MHOCTPAHHBIX S3BIKOB — MTOMEXA XOPOIIEMY YCBOEHHUIO
AHTIIMICKOTO. PSIT IMHTBUCTOB apryMEHTHPYET JIOKHOCTh HACYIIHOW HEOOXOAMMOCTU H3YUYCHHS
AQHIVIMICKOTO fA3bIKA U OTOXJIECTBICHHUSI OTCYTCTBUS OOYYEHHS] €My C «SI3bIKOBOM JlempHBalMei»:
«MHOTHEe MWUIHOHBI BEChbMa KYJIBTYPHBIX, TPAMOTHBIX M OOpa30BaHHBIX IIOACH B MHUpPE >KUBYT
CYaCTIIMBO, Oyly4H BIOJHE OIpPaBIaHHO HECBEIYIIMMHU B aHIIMIICKOM si3bike. Ecnu denmoBek He
HYXKJaeTcsl B aHDIMKWCKOM SI3bIKE, 3HATH €ro BOBCE HE o0s3aTenbHO. [[0ATOMY IIFOAM JTOMKHBI
MPEKIe BCEro CIPOCHUTh cels O IeNd HM3Y4YeHHs] aHMIUKUCKOro si3bika. Ecnu oHM He OyayT B
JIOCTATOYHOM CTEMEHU TMOJIb30BAThCSl AHMIMUCKUM B CBOEH JKM3HU, OHU HE JOKHBI TPAaTUTh
BITYCTYI0 cBo€ Bpemsi W jaeHbrw» [Tarhan 1998, Phillipson 2012]. Jlo6aBuM, yTO wH3yueHUe
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa — TPEOYIOIMUH MHOTO YCHUJIMH M BHUMAHUS MPOIECC, KOTOPBIA, €CIH S3BIK
M3y4aeTCsl C paHHETO JCTCTBA, YacTO Mpenonpeneser Oyaymryro npodeccuro YenoBeka (B IeIoM,
HEMPOU3BOAUTENILHOTO XapakTepa: IMpernojaBareb HHOCTPAHHOIO S3bIKA, YYEHBIN-JIMHTBUCT,
NEPEeBOAYMK), U HAJ0 BCEIAAa COM3MEPATh 3aTpaThl CHJI, BPEMEHH, 3a4acTyl0 JCHEr, a TaKxke
BEPOSITHYIO TNPEIONPEACTICHHOCTh MPOPECCUOHATBHON IESTEIBHOCTH CO CBOMMH >KU3HCHHBIMH
nensiMu. B nmro0om  ciaydae, Henb3s PYKOBOJCTBOBATHCS JIMIIb ICHUXOJIOTWUYECKH TOHKOW U
yOenuTensHO chOpMYITUPOBAHHON PEKITaMOiA.

Hmerowue mecmo u oicenamenvrvle meHOEHYUU SA3bIKOGOU NOMUMUKU: OUughhy3uoHusiil u
akonoeuyeckuti (diffusion of English and language-ecology), nozumusucmckuil u ucmopuxo-
CMPYKMYPHbLU NOOX0O0bL

P. ®unnurcon paccMarpuBaeT JIBe MapaJurMbl 3bIKOBOM MOJTUTHKHU, BHIBEICHHBIE SITIOHCKUM



yuensiM 0. Tcyno#t, omHa M3 KOTOpBIX Haubolee spKo mpencTtaBieHa JBrkeHHeM English-Only
(«tombko anrmuiickuiiy) B CIIA u mpoABMKEHUEM aHTIIMKACKOTO sI3bIKa KaK €IMHCTBEHHOTO JIMHTBA
¢panka B EBponeiickoM coro3e, a apyras — JIBHKEHHEM 3a S3bIKOBBIE IPaBa MEHBIIUHCTB H
JIBIDKEHUEM 3a MHOros3eiure B EBponeiickom corose. IlepBas mapaaurma Ha3zBaHa OUITUIICOHOM
«1ubdy3MOHHOI», WK «T1apaJurMoi pacnpocTpaHenus anruiickoro s3bikay (diffusion of English
paradigm), BTOpasi — «3KOJIOTUYECKOW», WM «apaJurMOil SI3bIKOBOM SKOJIOTHM»; MEpBasi CKopee
OTpa)kaeT pealbHOE MOJIOKEHNE BEILIEH, BTOpast — kKellaeMoe. PaccMOTpeHne 3TUX JBYX NapajurM B
cBeTe MI00aNbHBIX HUEOTOTHYECKUX, MOIUTUYECKUX, SKOHOMHUUYECKHUX, COIMAIBHBIX U KYJIbTYPHBIX
npoueccoB B EBpomneiickoM coro3e, TOCTKOMMYHUCTHYECKUX TOCYJapCTBax M Ha MEXAYHapOIHON
apeHe B 1eJIOM [OKa3bIBaeT OJM3KYI0 CBS3b MEXAY S3BIKOBOW TOJMTHUKOM, SI3BIKOBBIM
IUTAaHUpOBaHMUEM, s3bIkoBOM mnenarorukot (LPP u ELT) wm yka3zanHeiMM mnponeccamu. Tak,
napajgurmMa pacipoCcTpaHeHHs aHIIMICKOTO S3bIKa CBsI3aHa C dKCIMAHCHENW UMIEPUATUCTUYECKOTO U
[7100abHOTO KauTaiu3Ma, (GOPMUPOBAHUEM €IUHOTO AHIVION3BIYHOTO MOAA3bIKA HAYKH U TEXHUKH,
a TaKXe OIHOS3BIYHOW TioOanu3anuei, MoJAepHU3alMe U TpaHCHanuoHanmu3amuen. [lapaaurma
HKOJIOTMM S3bIKA CBSI3aHA C MPU3HAHWEM Ba)KHOCTU TPAJMIIMU, YUETE€ MHTEPECOB BCEX 3THOCOB U
HAI[MOHAJILHOCTEW B BHIOOPE SA3BIKOB O0yUYEHUS, «JIMHIBUCTHUECKUM pa3HOoOpazuem» B 00ydeHHH,
JBUKEHMEM 3a JIMHIBUCTMYECKHE IIpaBa, IOOIIPEHUEM MHOTOA3BIYMS B  IIPENOJaBaHUU
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, 3alllMTOW HAIMOHAJIBLHOTO CyBEpEHUTETAa M HE3aBUCUMOCTH BbIOOpA
rOCyIapCTBEHHOM S3BIKOBOW MOJUTUKHM OT HaJHAUMOHAJbHBIX cTpyKTyp [Phillipson, Skutnabb-
Kangas 1996].

B HacTosiiiee Bpemsi NPUXOAUT HOHUMAHUE TOTO, YTO 01 Peanu3ayuu «napaouemul s361K0801
9KONO2UUY HE0OX0OUMO NOCMOSAHHO NPOU3EOOUMb MOHUMOPUHS PACNPOCMPAHEHUS AH2TUUCKO20
A3bIKA 6 CMPAHAx Mupa, 0abbl OH He GblMeCHSN UCKOHHble WU Opyeue UHOCMPAHHbIE A3bIKU U3
00yueHUsl, a makdce He BblXOOUN 3a PAMKU (DYHKYUOHAIbHBLIX obaacmell, OmeoOUMblX Os
UHOCMPAHHO20 A3bIKA, 6 UHblE PYHKYUOHATbHBIE 00Iacmu.

Tem Oonee BakHO NPEMATCTBOBATh IMPOABMKEHUIO AHIIMICKOTO $3bIKa Ha POJIb BTOPOTO
A3bIKa HEAHIVIOA3BIYHOIO TocCynapcTBa. 3 HEKOJIOHMAIBHBIX TOCYAApCTB 3TO KacaeTcs IMPEx.e
Bcero crpaH CKaHIMHAaBUHM, HEKOTOPBIX CTpaH KoHTMHEeHTanbHOM EBponbl (Hunepnannel) u
IIOCTKOMMYHHCTHUYECKOM BocTtoynoi Esponsl. HecitydaitHo sinHreuctsl u3 lanuu P. @uiunancoH u
T. CkyHa00-Kanrac ogHMMU M3 NEPBBIX 3a0WJIM TPEBOTY MO TOBOAY JHHIBULIM3MA - SI3IKOBOM
JUCKPUMHHALIMKA — HOCUTENEW KOPEHHOTO s3bIKa B ATOM cTpaHe. MccnenoBarenu NoKas3blBaoT, 4TO B
Janun aHmMicKuil (akTUYeCKH CTall BTOPBIM SI3BIKOM B OTHOIIEHHWU PEUENTHBHBIX BHJIOB
NeSITeIbHOCTH, TAKUX KaK YTEHUWE U CIyIIaHWe aHIIMUCKOW peuu. A JUIs TOro, 4ToObl MOJIYYUThH
BbICIlee OOpa3oBaHME W 3aHATh BIMATEIbHYIO TO3ULHMI0O B  OOILIECTBE, HEOOXOIUMO
IIPOAEMOHCTPUPOBATh  NMPOAYKTUBHBIE BHJbl JEATEIBHOCTH HA aHIIMIICKUM, a WMEHHO,
MUCHbMEHHYIO pPedb U TOBOpEHHE. AHIIMUCKUM SBIsSIETCS OAHUM M3 (PUIBTPOB B JIaTCKOW cHCTEME
o0Opa3oBaHmsl, KOTOPbII He MOXkeT ObITh 00oitneH [Phillipson, Skutnabb-Kangas 1983]. Cp. Takxke
3asBJICHHE MUHUCTpa oOpa3oBaHus J[aHWM O TOM, YTO aHIIIMICKUN TEpelies OT cTaTryca MepBOro
MHOCTPAHHOTO fA3bIKa B JlaHMU K CTaTyCy «BTOPOTO POAHOTO si3blka» jaatdaH (uuT. mo [Phillipson
1992: 9]).

T. Pucento u H. XopHuGeprep BBIIENSAIOT Ba OCHOBHBIX MOAXOJA K SI3bIKOBOM IMOJHUTHKE, B
TOM 4YHCJI€ B MPENnoJaBaHUN WHOCTPAHHOTO SI3bIKa — MO3UTUBUCTCKUA U MCTOPUKO-CTPYKTYpPHBII
[Ricento, Hornberger 1996]. Ilo3uTuBHCTCKHN TOAXOJ YTBEPXKAAET PAa3yMHOCTb MOHOS3BIUUS
JOMUHUPYIOUIUX HaI[MOHAJIbHOCTEH B IOJMHALMOHAJIBHBIX KYJIbTypaxX, a B aclekTe oOydyeHUus
MHOCTPAaHHBIM $SI3bIKAM — PAa3yMHOCTb JKCKJIFO3MBHOIO IPENOJAaBaHUS OAHOIO, I.O. AHIIUICKOIO,
A3bIKa B KaU€CTBE YHUBEPCAJIBHOTO S3BIKA-MIOCPEIHUKA B MEXAYHAPOJHON KOMMYHUKALUU. DTOT
MOAXO/ amnejulupyeT K SKOHOMHYECKOW LelecoO0pa3HOCTH, YTBEpXKAas, YTO TOCYIapCTBO
OILICHUBAET KOHKYPHUPYIOIIHE SI3bIKOBbIE IUIAHBI U MPUHUMAET PEUIeHMsI, UCXO/ U3 3aTpaT / BBITOJl B
HEeNsAX MaKCHUMaJIbHOTO 3KOHOMHMYECKOTO pPOCTA, COXPAHEHUS IOJUTHUYECKOM CTAOMIBHOCTH U
KOHTpPOJIA (3Ta MO3ULKUs BbIpaXkaeTcsi, Hanpumep, B [Rubin 1971]). McTopuko-cTpyKTypHBII IOIX0
YTBEPKAAET, YTO S3bIKOBas IOJUTHKA, B TPAMIIMAHCKOM [JyX€, Y3aKOHMBAE€T U BOCIPOU3BOJIUT
COLIMAJILHO-TIOJIMTUYECKYI0O T€r€MOHHUIO U BBIpaKaeT MHTEPECHl JOMUHUPYIOIIMX TPy, MpUYEM



3a4acTyl0 HESBHO, C IIOMOILBIO TE€r€MOHUCTCKOM HACOIOTMM WM CO3/IaHUS COOTBETCTBYIOIIHX
yclioBui cyuiecTBoBaHud. Jlromu He CBOOOAHBI B BBIOOpE SI3bIKAa (S3BIKOB), MOCKOJIBKY S3BIK
SBJISIETCS ONPENENSIONUM JUTsl TOydyeHHs 00pa30BaHus WM NMpodeccnoHaIbHONH KOMMYHHMKAIIUU.
JIto60ii BEIOOp OrpaHUUMBAETCS CUCTEMOM, KOTOpasi yCUJIMBAET M BOCIIPOU3BOAUT CYIIECTBYIOMINN
coLUaNbHBIA NopsioK. OJHOA3BIYUE B BCEX BAXKHBIX (PYHKIIMOHAJIBHBIX 00JacTAX 4acTO OTpaXKaeT
JUCKPUMHUHAIIMOHHOE TOMUHHUPOBAHKE TOTO WM MHOTO 3THOCA, 8 HKCKIIFO3UBHASI POJIb KaKOTo-1100
MHOCTPAHHOTO fA3bIKA - HEOKOJIbHUAJIBHBIE YCTPEMJIEHUS TEX WM UHBIX JI€P)KaB.

Hcxons u3 orBera Ha Bompoc cul prodest, HCTOPUKO-CTPYKTYPHBIH IOAXOJ TOKa3bIBAET
OeHepuUIMapoB BEeIyILIEH PO aHIIMHUCKOTO s3bIKa B MHpE, LIETH U MOJUTHYECKUE CPEACTBA €ro
pacnpoCTpaHeHus], MO3BOJISIET PACKPBITh UCTOPUUYECKHUE MPEANOCHUIKH CIOXKUBIIEHCS I100anbHON
S3BIKOBOM cUTyanuu. DkcnaHcuoHucTckoe nponsuxenue CIIIA u BenukoOpuTtanueit aHIMACKOTO
A3bIKA U 3aMaHOM KyJIbTYpbl BO BCE PETHOHBI MHpa CIYXKUT JUIsl 3aKPETJICHUs] U BOCIIPOU3BOJICTBA
UMH MUpPOBOU reremonuu. Mcropuuecku, BennkoOpuTaHus BeIMIpana OT CBOETO KOJIOHHAJIBHOIO
Hacienus B Adpuke u Aszum, CIIIA xe ucnonb3oBajin cBO€ 3KOHOMHUYECKOE U T€OMOIUTUYECKOE
BIMAHUE T0ociie BTOpoil MUpOBOH BOWHBI, YTOOBI YCTAaHOBUTH KYJIBTYpPHOE M SKOHOMHUYECKOE
JIOMUHUPOBaHUE B pailoHaX, KOTOpbIE paHee ObUIH MOJ OpUTAHCKUM KOHTPOJIEM, a TaKKe BO BHOBb
Co3IaHHbIX rocynapctBax Adpuku, bmmknero Bocroka m Asum. VMcnonb3oBaHMe aHIIMHCKOTO
A3bIKa B MEXIYHAapOAHOW TOProBji€ M B OOJACTH HOBBIX TEXHOJIOIMH CHOCOOCTBOBAJO €ro
pacpOCTPAHEHUIO U BBITECHEHMIO COTEH KOPEHHBIX PErHMOHAJIBHBIX S3BIKOB, MHOTHE U3 KOTOPBIX
UCTOPUYECKH CIIY)KUJIM DPETHOHANBHBIMM JIMHTBa (paHka. Haubombiiee sxe pacmnpocTpaHeHHe
AHDIMWCKUM  s3bIK  monyumn ¢ Hadana 90-x romoB XX Beka, mnocie pacnaga CCCP un
COLIMATTUCTHYECKOTO OJIOKA M CTAHOBJIEHUS OJTHOTIONISIPHOTO MHUpA.

ABTOpBI TOKa3bIBAIOT, 4YTO JOMMHUPOBAHHE S3BIKOB MOJIEPKUBAECTCS OECUMCICHHBIMU
croco0amy, HEKOTOpble W3 KOTOPBIX OTPaKaloT SIBHOE JTOMMHHUPOBAHHWE, HO OOJIBIIMHCTBO —
CKpPBITYIO rereMoHuto. [Ipumep sIBHOro BhIpa)keHUs! S3bIKOBOTO JOMUHHPOBAHUS — OOBSABICHUE IS
paboTHUKOB Mapukmaxepckoil B cynepmapkete J.C. Penney B Can-AnTtoHmo, mrar Texac: «Sunday
Associates — if you are having lunch in the meeting room you must sign out for lunch. If you don’t
your luncheon will have to stop. ALSO this is AMERICA* We only speak ENGLISH* in our salon.
NO SPANISH. Thx Jane *only exception is if client does not speak English». B xauectBe npumepa
HESIBHOI T€réMOHUU aBTOPHI IPUBOJAT UCIIOIb30BAHHE AHITIMHCKOTO s3bIKa Ha MPOQEeCCHOHATbHBIX
BcTpeuax B ¢unuanax TESOL HeaHIMOsA3bIYHBIX CTpaH, HanpuMmep, Snonuu. B ToM ke nyxe, Mbl
IpUBeNN Obl MPUMEP CKPBITON T'€reMOHUHU B HCIOJIB30BAaHUU UCKIIOUUTEIBHO aHIIMHUCKOTO SI3bIKa
0e3 mepeBo/Jia BCEMH BBICTYMAIOLUIMMH Ha OTKPBITUH BbicTaBku MHHONMpoM-2012 B ExarepunOypre,
XOTSI MECTOM BCTPEUM SBISUICS POCCUHCKUN TopoA, a OOJBIIMHCTBO ayIUTOPUU COCTABIISIU
PYCCKOSI3BIYHBIE.

[IpencraBnsisi TuiaHupoBaHue OOydeHUs fA3bIKY B BHJE JyKOBHUIBL, Pucento u XopuOeprep
MIOKa3bIBAIOT, YTO HAJHAIIMOHAJIbHBIE CTPYKTYPBl U TOCYIAPCTBO COCTABJISIIOT €€ BHEIIHHUE CIIOH,
OTIPE/IETISIONINE 3aKOHOAATENbCTBO O S3bIKAX, NMPUHIUIBI U COAEP)KAHHUE SI3BIKOBOM TMOJMUTUKH;
MHCTUTYTHl — CJEIYIOUUI CII0H, O0hOpMISIONIMIA colepKaHHe MPOrpaMM U Y4eOHBIX MOCOOHii;
YUUTENb K€ HAXOIUTCS B caMoM ee sjpe. Kak mpaBuiio, oH He aHATM3UPYeT U HE OLIEHUBAET TOT
Marepuai, METOJbl U KOMIIETEHILIMH, KOTOPbIE COCTaBIIAIOT HEOThEMJIEMbIE YacTH €ro npodeccuu, ¢
TOYKU 3pEHUS X MParMaTU4ecKUX MHTEHIUN U COOTBETCTBUS UX MHTEpecaM oOydaeMbIXx. Mexay
TEM, KaK YTBEpP)KJIAIOT aBTOPHI CTaThH, J1t00ast yueOHasi mporpamma He SIBISETCS HEUTPaJbHOM, HO
UMEEeT CKpbIThble NOoJUTHYecKHe Ienu. PuceHto u XopHOeprep NOTYEPKHUBAIOT, YTO Ka) bl
IpernojaBaresib MHOCTPAHHOTO $3bIKA C HEU30€KHOCTHIO OKA3bIBAETCS MPUYACTHBIM K S3BIKOBOM
MONUTUKE W TUlaHupoBanmio. Onu  mpussBaroT mpodeccuonanoB ELT oco3naBare 3Ty
IIPUYACTHOCTD U NOJXOJUTH K CBOEMY JI€TTy HPAaBCTBEHHO U OTBETCTBEHHO, MCXOS MPEXK/IE BCETO U3
uHTepecoB o0ydaembIX. [103TOMy cyliecTBEHHOH SIBIIeTCS CHelMalbHas IeATeIbHOCTh YUUTEN U
y4daluxcs 10 aHaJu3y, CPABHEHUIO, COIIOCTABIIEHUIO KYIBTYpPHOIO Marepralla H3y4yaeMoro si3plka ¢
MaTepuaioM HUHBIX KyIbTyp, (POPMUPOBAHUIO MHEHHS y YyYallMXCs MO MOBOJY IMpPEACTaBICHHBIX
CTEPEOTUIIOB, IPUHATHIO WM OTBEP)KEHUIO TE€X WM MHBIX LIEHHOCTEN W uael. Baxueilmen xe
MPEINOCHUIKON ATON JEeSATENIbHOCTH SBISETCS MPOIOJKAtoIIeecs] Ha MPOTSHKEHUH BCero o0ydyeHus



OCHAIIICHHE yYaIIHUXCs TOCKOHAJIBHBIM U IEHHOCTHBIM 3HAaHHEM MX COOCTBEHHBIX S3bIKa, KYJIBTYPBI
U UCTOpUH, 00eCreurnBaroIllee Ty OCHOBY, ONMUPAsCh HAa KOTOPYIO, MOXKHO CYAMTH O (hakTax MHOU
JIMHTBOKYJIBTYPBI.

Cybmpaxmuenwiii OUNUHEBU3M KAK pe3yibmam eecmepHuszayuu a l’anglaise

W3yueHre WHOCTPAHHOTO S3blKa TECHEHIIMM 00pa3oM CBS3aHO C IOHSITHEM JUIIOCCHH
(OmnuHrBM3Ma) — BIAJEHUS JIByMs S3bIKaMU (@ B cllydyae HM3y4EHHUsS] HECKOJIbKMX HHOCTPaHHBIX
A3BIKOB — C MOHATHSMM IMOJMIMHTBU3MA W TOJIUIVIOCCUM). BUIMHIBH3M MOXKHO ONMCaTh B BHUJE
OMIO3ULIUNA CBOWCTB, KOTOPBIE JOJDKHBI YYUTHIBATHCS MPU IUIAHUPOBAHUU M KOPPEKTHPOBKE
00y4eHHUs1 THOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Bo-nepBbIX, 3TO pelenTuBHbIN (BOCIPUHUMAIOIINI), PEIPOAYKTUBHBIN (BOCTIPOU3BOISIIIMIA)
U IPOAYKTUBHBIHN (TPOU3BOIAIINN) OMIMHTBU3M.

Bo-BTOpbIX, 3TO CYOOpAMHATHUBHBIA M KOOPAMHATUBHBIN OMIMHIBU3M (kKoHuenuus JI.B.
[I1epO6nl); mepBBIN €CTh TAKOW THII ABYA3bIYMS, KOTZIa TOBOPAIIMNA BOCIIPHHUMAET OJMH S3bIK Yepe3
JpyToil, HECMOTPSI Ha OTIMYMSI TUX S3bIKOB (KaK MPaBUJIO MHOCTPAHHBIN Yepe3 poJHON, HO HHOTAA
¥ Ha000pOT), BTOPOIl — KOTJa TOBOPAIIMKA pa3lienseT ABa A3bIKa, HE CMEIINBACT UX B PEYH, B €ro
CO3HAHHUH POJHON U MHOCTPAHHBIN S3bIKK AaBTOHOMHBI.

B-Tperbux, comacHo yanbckoMy uccienoBarento Komuny belikepy, 3TO anguTHBHBIA U
CyOTpaKkTUBHBIN OMIMHTBU3M (OT aHMI. add «J100aBIATEY U subtract «BEIUUTATH»): B IEPBOM CiTydae
peOeHOK MoTyyaeT 3HaHWE WHOCTPAHHOTO SI3bIKAa U KYJBTYPHI B JIOTIOIHEHHE K POIHOMY SI3BIKY U
KYJIbTYpe, BO BTOPOM — HU3yYE€HHUE WHOCTPAHHOTO S3bIKa W KYJIBTYPbl HAHOCHUT YIIEpO 3HAHUIO
COOCTBEHHBIX SI3bIKA U KYJIBTYPBI.

Mpl monaraem, 4TO Pe3yJIbTATOM 3KCIIAHCUU AHIIMKUCKOTO f3bIKAa SIBUJICS KOOPIWHATHBHBIN
CYOTpaKTHBHBIN OMIMHIBU3M, IIPH KOTOPOM aHITIMHCKHIA MCIIOIB3YETCs] HApaBHE C POJHBIM S3bIKOM
B pa3HbIX (YHKIMOHANBHBIX cQepax WM JaXe BBITECHSIET POAHON SI3bIK. AHIIMHCKUI
pacrpocTpaHseTcss B KauyeCTBE BTOPOTO WJIM HHOCTPAHHOTO sI3bIKA M TNPHOOpETaeT CBOMCTBa
«BbIcOKOTO si3bIka» (high language, H-s3pika mo [x. dummany [Fishman 1985]), ¢ Beiromoit
KOHKYpPUPYS C HAIlMOHAJIBHBIM SI3IKOM B O(QHIMAIBHBIX M MOITYO(UIUATBHBIX (DYHKIHOHAIBHBIX
chepax, B Hayke, 0Opa30BaHUHU, KHHKHO-IMCBMEHHOW KYJIBTYpe U BOCIHPHUHHMMASCh MacCOBBIM
CO3HAaHMEM KaK HAJ3THUYHBIM, YHUBEpCaJbHBIN, MPECTHKHBIM U «0Opa3oBblif». Takoe
pacnpoCTpaHeHHE U TOBBIIIEHHWE CTaTyca BTOPOTo (WJIM WHOCTPAHHOTO) sI3bIKa HAHOCHUT YHIEpO
CTaTycy W pa3BUTHIO POAHOTO (HALMOHAJIBHOTIO) SI3bIKA: €r0 U3y4eHHE MEePEeCcTaeT MOIIePKUBATHCS
rOCyAapCTBOM B JOJKHOM Mepe; BlaJIeHHE B COBEPIIEHCTBE POJIHBIM S3bIKOM HE pacCMaTpUBACTCS
KaKk yMEHHe, CYIIECTBEHHOE MJIsi IOJIyUYeHHUs XOpOILero oOpa3oBaHUS M YCIEIIHOM Kapbephl;
HaceJIeHHe MPOHUKAETCsl OOJIBIIUM YBaXXEHHEM K KYJIBTYpe MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, YEM K KYJIBTYpe
poxanoro si3bika [Baker 1996]. CyOTpakTUBHBIA OMIMHIBU3M HETIOCPEACTBEHHO CBSI3aH C YACTUYHOMN
WIM TIOJHOW yTpParol CYBEpEHHUTETa, HALUMOHAJIbHBIM YHWXXEHUEM, TOTEpPEH KYyIbTYpPHOU
UJICHTUYHOCTH, SI3BIKOBOM TMCKPUMUHAIIMEH MECTHOTO HaceleHHs B 00pa30oBaHUM U paboTe.

Cornacno unnekcy EF EPI 3a 2011 roa, HanOosnee BbICOKUI ypOBEHb BIIAJICHUS] aHITIMHCKUM
ormeuaercs B Hopseruu (69,09), Hunepnanmax (67,93), Hanum (66,58), Hleeuuun (66,26),
Ounnanauu (61,25), Asctpun (58,58), benbrun (57,23). B atux crpanax, kak U B OOJBIIMHCTBE
MOCTKOMMYHUCTHYECKUX CTpaH, TEHJACHIUH CYOTpaKTHBHOIO OWJIMHTBM3Ma CTAHOBATCS Haubolee
OYEBUAHBIMU. B mpecTH HBIX 00JacTsIX KOMMYHHKAI[MH, HayKe, OOpa30BaHUU aHIIMHUCKHUH S3BIK
HCIIOJIb3YETCsl Ha OJHOM YPOBHE C HAallMOHAJIBHBIMM SI3bIKAaMU WIIM J1aXKe BhITeCHsIeT ux. Hanpumep,
MOJIHBIM TO/IXO/I0M K BBICHIEMY (T. H. «TPETUYHOMY») O00pa30BaHUIO B KOHTMHEHTalIbHOI EBpomne
crana cuctema CLIL (Content and Language Integrated Learning) — mnpeaMeTHO-S3bIKOBOE
uHTerpupoBanHoe obyuenue. Cucrema CLIL y3akoHuBaeT o0si3aTenbHOE BbICIIee 00pa3oBaHHE Ha
AQHIVIMMCKOM SI3BIKE, CaM JK€ SI3BIK IIPEAIOJIaracTcsi OCBauBaTh ONOCPEAOBAHHO, B XOJE€ M3YUYECHMS
Ipyrux npeameToB. [IpuHsIB 3Ty cuctemy, Bce 0oJbllle YHUBEPCUTETOB MEPEXOJAT HA MOTHOCTHIO
AHITIOA3BIYHOE O00pa30BaHME, BBIBUTAIOT 3HAHME AHIIIMHCKOTO s3bIKa B Kaue€CTBE OCHOBHOTIO
yCIIOBUSL JUIsl TIOCTYIUIEHHST U y4eObl B By3€ U IPOBO3MIAIIAIOT «YCHEIIHYI0 KOHKYPEHIIHIO C
Beaymumu  yHuBepcuteramu CIIA u  BenukoOpuTaHum»  OCHOBHOM  CBOEH  IeJbIO.
JexnapupyeMbIM IUTFOCOM TaKOM CHUCTEMBI SBIISIETCS TO, YTO B pe3yabTare MpPeAMETHO-SI3bIKOBOTO



UHTETPUPOBAHHOTO OOYYEHHs CTYAECHTHI MPUOOPETAIOT U JUCLMILIMHAPHBIC 3HAHUS, U SI3BIKOBYIO
KOMITETEHTHOCTb B aHIVIMIICKOM OJHOBpeMeHHO. O/lHaKko Takasi cucTeMa MMeeT pellalouii MUHYC:
IIOCKOJIBKY BCE TMPEAMETHl BBICIIEH IIKOJABI MPENOJAIOTCS Ha AaHNIMNHCKOM, BBITYCKHHKH
OKa3bIBAIOTCSl HE CHOCOOHBIMU JJOHOCUTH COBPEMEHHBbIE 3HaHHUS B 00JacTH pa3IMYHBIX HayK Ha
HAI[MOHAJIbHOM S3bIKE, Ja W CaM HAIWOHAJbHBIA S3bIK, HE HCIOIb3YsACh M HE pa3BUBAs’Ch B
JUCKypCax COBPEMEHHBIX HAayK M TEXHOJOTHH, YTpadMBaeT CIOCOOHOCTb BBIpa)KaTh 3TH 3HAHUS.
Ilepexon Ha mpenoAaBaHME Ha AHIVIMICKOM IIPOUCXOIUT HE TOJNBKO B By3aX, HO M B CTaplINX
KJlaccax cpefiHel mKoibl. MHOTHe IIKOJIbI HAYMHAIOT MPenojaBarh Ha aHIJIMICKOM s IPEIMETOB,
B OCHOBHOM MaTe€MaTHKy M €CT€CTBEHHbIE Hayku. OJHAKO BCE Yallle U I'yMaHUTapHbIE NPEAMETHI,
HalnpuMep, PKOHOMHMKA WM JeNoBask KOMMYHHUKAIUs, MPENOAA0TCS HAa AHIIUHCKOM SI3BIKE, 4YTO
BBI3BIBAET 0COOYIO TPEBOTY NMPOTHBHUKOB BeCTepHM3aluu a I’anglaise, MOCKOJIbKY HallMOHATIBHO-
crenupuUecKue aHII0CaKCOHCKHE KOHIIETIIINY, TOHATHS U PEeaTuy MOAAI0TCS KaK YHUBEPCAJbHBIE.

JLx. Ceeitic [Swales 1996] paccmarpuBaeT (heHOMEH BBITECHEHHS HAllMOHATIBHBIX S3BIKOB M3
Hay4YHOH c¢epbl 3a cYeT yTBEpIAUBLICHCS MPAaKTUKH HAMMCAHUS W W3JaHUs HAyYHBIX TPYIOB Ha
anrnuiickoM. Kak yrBepxmaer Celliic, caM ATUTEIbHOE BpeMsl pabOTaBIIMi B paMKax MPOTrpaMMBI
MPO/ABIKEHUSI AaHIVIMIICKOrO B HAayKe, BCE apryMEeHTbl O TOM, 4YTO AQHIMIMUCKHUM S3bIK JUIS
CHeUaJIbHbIX neneu ABJIIETCS «KOMIIPOMHCCHBIM», CIIPUMUPSIIOIIAM, «cyry6o
TEXHOKPAaTUYECKUM» SI3BIKOM, MAacKUPYIOT (akT OIpOMHBIX HpUOBLICH, HW3BIEKAEMBIX U3
nponsuxkenus u pacrpocrpanenust ESP (English for Special Purposes). Llutupyst makucTaHckoro
KoMMeHTaTopa u3 kauru Puuapna beitnu “Images of English”, Ceeitnc numert: «Pacnpoctpanenue
AQHITIMICKOTO CPOJAHM HApKOTpaduKy, M JHUIIb €My OHO YCTyNaeT MO NpHObUIAM». YUEHbIH
OTMEYAET, YTO B psijie cTpaH Onarofaps SKCIAaHCHH aHIIMHCKOTO yracaloT HaydHbIe PErHCTPhl U caM
HayyHbIH (YHKIMOHAIBHBIM CTUJIb HAI[MOHAJIBHBIX A3BIKOB. JloOaBuM, 4TO mI0OaIM3aIMs
AQHIIOA3BIYHOTO HAyYHOIO JMCKypca, Oe3 JOJKHOIO CONPOTHUBJIEHHS HAydyHOro COOOIIECTBa,
IIPUBOAMT K HENPONOPLUUOHAIBLHON KOHIIEHTPALMU HAy4YHbIX 3HAHUH U HOY-Xay B aHIVIOCAKCOHCKOM
CEerMeHTe HayKoc(epbl, KOTOPbIH CTAHOBUTCS TEM LIEHTPOM, KOTOPBIN 3aJaeT MpaBuia MOJIb30BAHUS
Hay4YHbIMH pecypcamMH. OTOT NPOLECC AUCKPUMHMHALMOHEH M OAHOHANPABIEH: €CIM LIEHTP
CIOCOOEH PErylnupoBaTh JOCTYI K 3HAHHSIM JI OCTaJbHOTO MHpa, TO Nepudepusi B OTHOIIEHUU
LIEHTPA TOTO JIEJaTh HE MOXKET UJIM MOXKET JIIIb B OTPAaHUYEHHOM CTETICHHU.

[ToMrMO MCTIOIB30BaHUS AHIIIUHCKOTO B «BBICOKUX» (DYHKIIMOHAJIBHBIX 00IACTAX, BO MHOTHX
CTpaHaX HaceJeHHE C TOTOBHOCTHIO MEPEXOAUT Ha aHIIMHCKUH A3BIK U B OBITOBOM OOIIEHHUHU. DTO
MIPOUCXOJUT KaK B OBIBIIMX OpUTAHCKUX KOJIOHHMSIX, TaK W B CTpaHax, B 0C00OH crTeneHu
UCTIBITHIBAIOIINX AHIJIOCAKCOHCKYIO TEreMOHMIO (CKaHIMHABCKHME TocydapcTBa, Hunepnanmsl,
benbrus u np.). Tak, mo Habmronenuro OwiBiiero nociaa PO B Hunepnangax A.I. XomakoBa, B 3TOH
CTpaHE Ha aHIVIMIICKOM TOBOPUT A0 75% HaceneHus, B TOM YHUCIIE, B IOBCEAHEBHBIX cUTyanusx. I1o
HalieMy COOCTBEHHOMY HaOJIOACHUIO, TpEenojaBareib aHIIMICKOrO $3bIKa, TOJJIAHJAEI I10
HAIIMOHAJBHOCTH, JUITMTEIbHOE BpeMsi paboTaBiiuii B Poccuu, 1eMOHCTpUpPOBaI OTIIMYHOE 3HAHUE
CBOETO MpeAMETa, a TaK)Ke aHNIMKUCKOM KYJIBTYpbl U UCTOPUH, HO HE TOBOPWJI HAa HUJEPIAHICKOM
A3bIKE (KaK, BIIPOYEM, U HE MBITAJICS BBIyYUTh PYCCKHI).

Becrepuuszanus a 1’anglaise, oxBaTuBIIas Becb MUp, He oOomwia U Hamel crpansl. B CCCP
no koHuna 1980-x r. oHa ocCymIecTBIsIaCh YMEPEHHO M 0e3 JaneKko HIyIUX IJIaHOB, OJHAKO C
HayajoM NepecTPONKH BECTEPHU3ALMS KYJIBTYPbI, AUCKYPCOB U S3bIKOB HAILIEH CTpaHbl cTaja pacTu
B DKCIIOHEHTHOM NMPOrpecCHU. DTOT POCT MPOAOIIKAETCS U MO Ceil eHb. B onHON M3 ciaenyrommx
cTaTeil Mbl TOMbITaeMCsl MPOCIEIUTh NPUYMHBI BECTEPHHU3ALMU B HAIIEW cTpaHe B KOHTEKCTE
WCTOPHUH PAa3BUTHUS METOJUK MPENOJaBaHUS NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB M SI3bIKOBOM IOJIUTUKU B LIEJTIOM.
3neck xe otMeTuM, 4To nojauThka CCCP B OTHOIIEHHH M3yY€HUSI MHOCTPAHHBIX S3BIKOB MPOILIA
OYEBHJIHYIO TpaHC(OPMAIHIO OT UHCTPYMEHTAILHOTO TPaMMAaTHKO-TIEPEBOIHOTO MOAX0/1a K METOLY
JIMHTBOKYJBTYPHOTO TOTPYXEHUS; OT MAacCCHUBHOTO (PELENTUBHOIO) YCBOEHHUS C IIEJIbI0 UYTEHUS U
NIOHMMAaHHUsl MHOSI3bIYHBIX TEKCTOB K AKTUBHOMY YCBOEHHUIO SI3bIKa C ILIEJBIO €r0 MPOAYKTUBHOIO
ucnoiab3oBaHusi. CyoopInHATUBHBINA OMIIMHIBU3M KakK 11€J1b O0Y4YEeHHsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, KOraa
TOBOPAILIME BOCIPUHUMAIOT BTOPOM S3bIK YEpE3 NMPU3MY POJHOTO M COOTHOCST MHOKYJIBTYPHBIE
JIEKCEMBl M KOHLENTHI C JIEKCEMaMU U KOHIIEITAMU POJHOTO SI3bIKa, CMEHUJICSI KOOPJIMHATUBHBIM,



KOTJIa JIBa SI3bIKA CYIIECTBYIOT C CO3HAHUU TapajlieIbHO U 00CTYKUBAIOT pa3Hble (YHKIIMOHAIBHBIE
cheprl. bBonee Toro, Omaromapss BOCHPHUSATHIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA M KYIBTYPBI Kak Oolee
MPECTIKHBIX, KOABI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA M €T0 KOHIICTITyaJdbHbIM HAOOp CTamu 3aMeliarh KOAbl U
KOHIICTITYaJIbHBI HA0Op POJHOTO SI3bIKAa, BBITECHATh WM HMCKaXKaTh HMX, MOITOMY IIPABOMEPHO
Takke O0003HAUUTh TakoW OWIMHTBU3M KakK CYyOTpakTHUBHBIM (TO €CTh MPHHOCAIIUN yIIepO
HUCKOHHOMY, HAIITHOHAIBHOMY SI3BIKY).
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